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Rizzi (1982) LIk, HRMEA AT 2 ~2LERDEELZ LR TW5, EEOBELRRY, 41XV 75 (&
~f v§8) Tix CP L NP (DP) MERMELHNT 5L 3hb, —F, Chomsky (1986) 13, BEHCIIE
REAC L > CTRATEE IR A EEELZY IV ECVATRALL S ET5, DF0, HLERTOERE
ROBBHHIRS LR TV 5, ART, Manzini (1988) »RIET 3 BRCHAWBE XM, 1%V 75H
LANS VBRSBTS WH BROBERBD (S B8) LTSN AER Nt I h 3,0 B4, WH
B2 WH BRES ORI Sh b E0IL R L, BEEHRLT <k  FREROBRONEE S FHIR S,
o, BFOBRERAEREINE, AA vERBELTIZ, V §iE (V-Preposing) O &\ 5 S iEH AL
Kahz, H1HTL, Manzini (1988) OEHSRELOMBEENEE I h b, F2HTIL, COMESEYS
BT 2 LELONDRBBRAVREIN, F3IH L, ZoREBERNAS vECEAINLEE ORIE AN
EE3h, TOTBRIREIN S, FA4MITHBELHR T2,

1. Manzini (1988) OEZHMAFR & FORIE 5

Rizzi (1982) A& LM TS X 5w, Bifhed WH ER2R5F WH ERXOBYBL BT LD 25 4 —
LI NABRE AT XV RWTEThH B, BRI WH BER2R UEM T WH ERoL vty 2EaE
%Tgtﬁ‘l‘o

(1) a. il solo incarico che; non sapevi [gp [a chi]j avrebbero affidato t; t;] & poi finito proprio
a te.
‘the only task that you didn’t know to whom they would entrust has been entrusted
exactly to you’ [Rizzi (1982) 6a]
b. *questo incarico, che; non so proprio [cp chij t; possa avere indovinato [cp [a chilx
affiderd t; tx]], ... -
‘this task, that I really don’t know who might have guessed to whom I will entrust, ...

([ 13b]
c. *chij ti domandi [cp chij t; ha incontrato t;]?
‘who do you wonder who met’ [[@ 7a]
d. [a quale dei tuoi figli]s non ti ricordi [cp [quanti soldi]; hai dato tj ti]?
‘to which of your sons don’t you remember how much money you gave’ [[E note 5]
e. chiy ti chiedi [cp [che cosalj ti abbia dipinto t;]? @
‘who do you wonder what painted’ [Manzini (1988) 34b]



(12) T RIEHBET 5 ches NE—DOEAHALHEL, (b)) TRRAL RE#BE T 5 cher 2AEHDOH
BEBL B, TOMEENSEAIAS, Lal, ZOHmEE (lee) TN ETFHT, (1) ORf
TRTEH—IEHAT HERIEELORIRWTHS ) b

Manzini (1988) {14 % Y 75D CP /LT (2) OEEYHEET .4 3—11) OERBRTHEIhD X
51, Cinque (1990) r Rl#tc, BB+ 5[EER: (s-barrier) XiTRicxi+5REEE (g-barrier) MFECHEEZ N
%, ¥, Chomsky (1986) : [, WH ERBENcKT5 VP ffnawiiRahs, ¥, AWTE, VP
DEIEEC ST VP DFTRCDHRCERE ShBRSYHE VP emmiEsEL5, L-T, VETHM
BELIhcERE, —BeMmE (Adjunct) X VP wffind52%, FEo VP fHindikshs, ik,
Manzini (1988) <%, ZHEEE (ECP) »AEEMCERIND,

(2) 12977ED CP #5E
a. [cp [¢/ C [vp NPsubj. [vpeeeee: 1113
b. [cp [¢’ C [ve [vp---- 1 NPsupy. J1]
(3) B L-marks «a iff
B is an X9, B is lexical and
(i) B G-marks a; or
(ii) B @-marks y and a agrees with 7.5
(4) 7 is a subjacency barrier (s-barrier) for « iff
y is a maximal projection, y dominates « and 7 is not L-marked.
(5) a is subjacent to g iff («: trace B: antecedent)
if y is a subjacency barrier for 3, y does not exclude $.
(6) If «is a trace and B is the immediate antecedent of « in a chain,
a is subjacent to B.
(7) B g-marks « iff
B is an X0 and
(i) B f-marks a; or
(ii) B @-marks y and « agrees with 7.
(8) 7 is a government barrier (g-barrier) for «a iff
7 is a maximal projection, y dominates a and
(1) 7 dominates the g-marker of a; or
(ii) a is not g-marked. -
(9) B governs « iff
if 7 is a government barrier for «, y does not exclude f.
(10) ECP (Ze#imsEmE)E
If « is a trace and 8 is the immediate antecedent of & in a chain.
(i) the foot of the chain is f-governed; or
(ii) B governs a.

(11) pB f-governs « iff B is a lexical X0 and g» f-marks o.0

z 2, (1) % Manzini OB TB, (D oBEEEX (12) TrREh D,

(12) a. il solo incarico che; non [ve ti? [ve [ve sapevi [cp [a chily [ve ti! [ve tj! [ve [ve avrebbero
affidato t; t;]]]3]]7] & poi finito proprio a te.



b. *questo incarico, che; non [vp t:i¥ [vep [ve so proprio [cra chij [ve ti2 [ve tj [ve possa
avere indovinato [cpw» [a chi]e [ve ti! [ve ti! [vp [vp affidero t; t:]]1]13137137, -- -
*chii [ve ti2 [ve [ve ti domandi {cp chij [ve ti! [ve t; [vep ha incontrato t;]1]]73]]°?

[a quale dei tuoi figli]i non [ve ti2 {ve [ve ti ricordi [cp [quanti soldi]j [vp ti! [vp tj!
[ve [ve hai dato t; t;]J]13]11]13?
e. chii [vp t:1 [ve [vp ti chiedi [cp [che cosalj [vp ti! [vp ti [vp abbia dipinto t;131]11171?

(122) s\, HOFHERF (ti, t) k3kic V (avrebbero affidato) X -C 0 K S hb, 2ED,
ECP »iffife 3h %, cher & [a chil; oM VP IS hicfiBic b B icd, s-barrier #HELLILV
embd. CP 3 V (sapevi) © X »T L EERE h % =%, Ffc sbarrier 2R L, #ERE LT, (122)
TSR S TS R B, (122) BT 2% & b, (12b) @ cher & [a chily DB E iz ECP &
Subjacency %R T%5, €% (1) wi b, FTEOETEK )1V (Bgs_sf avere indovinato) X »C
0 HiRXhn (ECP Ml dhb), ¥7:, MH#EE (chis, t)) OBEER Ly s-barrier ALV, &
R& LT, Manzini (1988) offtkiy (12b) ¥ THEHEFMT B Leinb, i, EHROREL (2
&) I RTXEN L FUT5, Wohr, EoXEEHNHOTFAIEEC b,

2. EEH
Manzini (1988) »35|&R = ORI, ECP ##HEMIEHL (13), Fe (14-15) ofEHERETH
LRI VBHEIRD LBbh5 6

(13) ECP (Z:#imsIHE)
If « is a trace and 3 is the immediate antecedent of « in a chain,
(i) the foot of the chain is f-governed; and
(ii) pB governs a.
(14) Constraint on VP Adjunction Sequence (1)
EfER WH ERBL, ToXBELRINCME, S5 -3BERBHLLKELSO VP 4Bt
1ERBEShS, BL, BHEEHRICHD VP ~OFMBEIL1EERL bRy, '
(15) Cancellation of CP’s G-Barrierhood

Ho WH BRI BET o84 EWT, (18) ofHo®IMAIw b 5 BbEo VP ks, %
hBXET5&F© CP o g-barrier #& KT 5,

ZERGFY WH EFweN LT VP fhno#EEvHRT2 (14) X b, (12c-e) OBEHERIL (16) Lins,

(16) c. *chi; ti domandi [cp chij [ve til [ve t; [ve ha incontrato t;:]]]]?
[a quale dei tuoi figli]i non ti ricordi [cp [quanti soldi]; [ve til {ve tj! [vep [vp hai dato

ty 111132
e. chiy [vp ti! [ve [ve ti chiedi [cp [che cosa]; [ve tj! [ve t: [vp abbia dipinto t; ]13]]]1]1°?

(16c) s\, REHEBET5 chij X matrix VP fiinic& iy, 8L LT, matrix VP I s-barrier
MR35, embd. CP shicit, VP offinisc X » o g-barrier p R Eh % CP 2FEL Y,
7o, HhEHEES (i) & - T embd. CP 2% g-barrier &7c%, #2 & 1LC, (16c) ix ECP ¢ Subjacency ©
RHER T 5, —7, (16e) Tk, embd. CP hoBFRE L CERIN T 5%, WH EF: matrix



VP e { A MBETEECH S, Db, O matrix VP i s-barrier #HE L 7c\vo ¥, CP i3
g-barrier ¥ &M (15) OFMc kb, embd. CP o g-barrier 2 iERShB, HR L LT, (16e) ik
ECP & Subjacency OW %R s %, (16c) & (16e) %M HMEKILR - T (16d) #IXEFHTS (<
DR, BIRFA WH ERBELHE LBcdod TRET %),

K ¥w, BIfRE WH EROBEB#HRHT 5, (12a-b) % (17a-b) & LTHIET S,

(17) a. il solo incarico [cray chei non sapavi [cpa» [a chily avrebbero affidato t; t;]] & poi finito
proprio a te.

b. *questo incarico, [cpa> chei non so proprio [cre> chij t; possa avere indovinato [cr» {2
chijx affiderd ti tx]1], ...

LB LRE WH ERcad5s (14) 11, (7a-b) oW Hedexs: T+ %, HhHE WH ZREH
il WH B2 RA23WEYRT I EBROEETHS,9 o€, BEfRFE WH EReL < (18) ok
BRET B,

(18) Constraint on VP Adjunction Sequence (2)
Bifhed WH ZERweBL, ToEEERIRLME, H5VINERBHLLNE» O VP FBENL,
HLC2EE COBRMBEI NS, BL, EHEHNCHD VP ~offMBENL 1 & X bhicy,

thickbh, (172) o chey 1k CPw Hd VP fHmmles & ke 5, 3L (15) O#FA LY, CPo O g-
barrier #2488 X h, ECP H#Ei 3 h b, s-barrier 3 ATEL 7o\ 7o, U IEN EFRIh D, —7F,
(17b) @ chey 1k (18) 1wk b, CPw & CPa i VP v g8 ¢ % % 28 CPoy ~orhizsiksh
%, 2% b, CPs @ g-barrier Mt BB 2h %52, CPw» OFHIIHEBEIhI, ¥, CPw D VP off
HEELFIRRIC g-barrier, s-barrier %R T 5. BRELTC, (170) BIEXEFHEIND, k¥R, (19 #&R
H5 (20 X OBEERELTT).

(19) a. il mio primo libro, che: credo che tu suppia [a chi]j ho dedicato t; t;,
‘my first book, which I believe that you—know to whom I dedicated, ...’
[Rizzi (1982) 18a]
b. *il mio primo libro, che; so [a chi]; credi che abbia dedicato ti tj,...
‘my first book, which I know to whom you believe that I dedicated, ...’ [ 18b]
(20) a. il mio primo libro, [cpa> che; [ve ti* [ve [ve credo [opa ti® [ve ti* [ve tu [vr sappia
[cpe [a chily [ve tit [ve tt [ve [ve ho dedicato t: ty]1]11111111111], ..
b. *il mio primo libro, [cra> che: [ve ti* [ve [ve so [cpw [a chil; [ve ti3 [ve t;% [ve [ve
credi [cp 3 ti2 [ve ti [ve tjt [ve [ve abbia dedicato ti t3;]1111]111111111, ...
c. *il mio primo libro, [cpa> che: [ve ti® [ve [ve so [cre» [a chilj [ve ti2 [ve t;® [ve [ve
credi [ope t32 [ve ti! [ve tj! [ve [ve abbia dedicato t: t;]]111111111111 ...

(20a) Tz, BEREE WH ZE3% [a chi]y ik VP (ho dedicato) ~OfFmaE CREFHACBEH T, =0
BEIEK Lzt s-barrier, g-barrier #AZEL 7o\, EBfREA WH 33K chei i, VP (ho dedicato, ﬂ.)
~EfRAMEhD, B, ZofE»b CPe © SPEC fEBE~B#BE L, Fic VP (credo) ~inBETEE
TH% M ches DBENHEE LiICIkinfI7R 5 s-barrier, g-barrier  AFEL I\, 2 ED, (202) ((192)) WX3CHk

— 924 —



BEFRIRD, (190) Tk, (20b-c) TRTI>32EY OBHERIEL LB, (20c) Tk, CPe H0O
BRI CERE X h T\ 57, chei (3 VP (abbia dedicato, credi, so) & EifH CHINBEFIETSH
%, 3L (15) wwXx b, CPa ¢ g-barrier #iIiER XN 5 4, CPw 3R E LT g-barrier #ET%, >
¥h, (200) OHAEFFEXEFRIhB, Lirl, (20a) & (20c) 2HBTHHER (20b) OHEEIHEH &
FHT 5,

(20b) wH 5 = O, SPEC (O) friBc—mrfik UkcBifRa WH ERHMERE L TR ORI &R
FTLEELL o b BETEEELLRD, =G, SPEC (C) fiw—reEilk LABAfRid WH BRI EHFH
WH BRLLURDED LELTA L 5, ZOBHA, (20b) ki, CPw © SPEC (O) w—HELLL
che; 1 VP (credi) ~fInBEITRETHHH, B VP (s0) ~ffm+5 2 &k T& v, 2%H, chei i3,
VP (credd) wftmLicfr@r bREEMSE~N—ECBETo2 L, R L LT, CPo A g-barrier
7eh, so AEfRET5 VP offinigks s-barrier RT3, 0¥ h, (20b) RIFEXEFHMERD,

UL, thiCRE - BEShAERBILTO (21a-b) i XEm & TR 5,

(21) a. la macchina che; [ve ti* [ve [vp credo [cpay ti® che [vp ti? [ve Mario [ve si domandi
[cpe» se [vp ti! [vp [ve potrd utilizzare t; nel week end]]1]]11111] & la miaiw
‘the car that I believe that Mario wonders whether he will be allowed to use during the
week end is mine’ [Rizzi (1982) 19a]

b. *la macchina chei [vp ti* [ve [vp mi domando [cpay se [ve ti® [vp Mario [vr creda [cra

ti2 che [vp ti [vep [ve potrd utilizzare t; nel week end]]]]]]111]3] ¢ la mia. -
‘the car that I wonder whether Mario believes that he will be allowed to use during the
week end is mine’ [F 19b]

(21b) i\ ~C, CPw @ SPEC (C) fiBrBBLi WH BEFLME WH EXLLUEYE 5, CPo»
XTS5 VP iR CRR S B (ceda) 234RT 50, i SPEC (C) frE s 2 EHH L VP
(creda, mi domando) wEFERIATINT HE & 72 %o 3 (15) kb, CPa @ g-barrier MM HBR & h,
(21b) BB - THHEMETFRIhB T L b, ZOFH EORMHL, WH ERIEEER I BB HE
EHFEY ST VP BB+ 5 BARY, ToMMEEAEL bhicEEZ DI LR IDITEHERBER
bhb, ChETREIhCEHRML, (22-23) 2LTEedbhd,

(22) Constraint on VP Adjunction Sequence (Italian)
(a) EERIE WH BEFwBilL, FOREEERIRLME, HHVERBELAE» SO VP
BB IECBREIL D,
(b) BIfRE WH ERwBL, FoZEERINCAE»SO VP §mBEh, £ C2EEToHE
HIBEEh D,
(c) SPEC (O firi@#%i%eh U7-BIfReT WH Z5u3, 2RI WH ERE LURBE 5,
(d) (@) k#E\WT, WH ERFEEERINLAE, CEFEHFANER T 5 VP ~offnEH
L BRIy,
(23) Cancellation of CP’s G-Barrierhood (Italian)
Ho WH EREABET5HE R SV T, (22) ofitlo®ANes oKk bEMLO VP gl £
hyEET 5570 CP o gbarrier {xHERT 5,

KER, FEA WH BERThH5 quale RRIEEBEH T2 (12) #HHET 5, MiBLLL >, KB



DEFFL (12 %8 »> THL & FWT 5, matrix VP (ti ricordi) ~OfFBEHPEEShiz e,
emnd. CP 7% g-barrier %3 %, Ric, = DOEERIE WH B3R (quale) » PR WH EREL TR#E> &
ExbhBiebid, MBI ETFMERD 2L b2 UL, = OffHik ad hoc fcfhicT
H55, CORRP SO THREMORENDEATHZ LIXTERNTHAS b

B LT, B WH e which TBAShS#H& WH EE (which N 2R/ 5885/ TH60
AREINR 5.8 FlE LT, LF ki3 3#EED WH BB CHEEIN % B %558 (Superiority Effect)
oW THET 5 ((25) 11, (20 s LF £R),

@D (25)
a. who; t; bought what; ? a. vfhatj wlTlm 1;1 bought t;
— |
b. *what; did who; buy t; ? b. *v&Trhoi w}%atj did tli buy t;
c. [which man]; ti bought what; ? c. “]{hatj [which man]; tli bought t;
d. whatj did [which man]; buy t; ? d. [W}TﬁCh man]; what; did t; buy t;

= |

Pesetsky (1987) 1%, (24b) o3E3riE% Nested Dependency Condition (NDC) CEiEE-T% ., LaL7cdd
5, (24b) DIEXH:ABATD = DML, (244) OITEMEHFTA Uiy ((24d) OKFRGR (BEHER) o—
FHiF%aE LTV c\h), Pesetsky (1987) i, #&5 (Quantifier) 7% LF B&Ehic s\~ Comp frigwcit
MBET A EEX D, £2°C, % which N 0 x4 70 WH BRIEEFA TRV EIHETS (FORE, %4
a4 70 WH BRiZ LF BE Lz Eicie5d), x4 7O WH ExE% Discourse-Linked WH 3%
(D-Linked WH) :8ET5, #EL LT, (24d) i\ Tk BE—DEERF (BED 23R8 DHh, Eo NDC @
B\ L7z b, D-Linked WH (which N) s\ BfR & UClsEd%, o¥bh, Uik WH ERd LF
BHTLEVCHRROTCONRLITETHS 5, ZDBH, D-Linked WH ERAho WH ERERLHH
PRl iE 2 T hdn b (ZoMBrLOERBE L TR, HE (191, ) ¥R Shk
),

S BEhcs\TH, D-Linked WH HROBBEUIBEIhBTHS 5, T, Cinque (1990) & FHkic,
FEEo which N/ x4 72 56090 WH &3 (quale) & E%s WH %kEitc D-Linked WH %4
BEBEELBIERT D, %D, FRMER T ECREICHEMF Wh HBItRsa WH oxbtis, 3k
D-Linked WH %} D-Linked WH O ZhieE iz bhaZ &t b, ARBOEH (22) i3 (26) oMc—i
L3 h 5,8

(26) Constraint on VP Adjunction Sequence
(a) 3k D-Linked WH ERwBL, ToEBEERIWANE, H35 - IXERBHLMELHO VP
fFinBE 1 RS RS,
(b) D-Linked WH ZERBL, ZORELBRINMEI LD VP BN, £<C2@ETD
HARICREE N D,



(c) SPEC (C) fiig% & L7: D-Linked WH E3%i3, 3F D-Linked WH BEXR: LCHESEY,
(d) (a—<) £\, WH EXENEEAR I NAMEL SEGEDRNERTS VP ~ofimEit
¥z bhicl,

3. A vE~DHEH

Z T, EHOERE WH EXVRRCBET 5 A1 VEOHEAY B T %, B, 4%V 7EcET
BIREE (23), (26) MRS VEER L FYT B EELTHEED D, DT (27-28) otk HEniEie TR
Ihd,

(27) a. Quién; no sabes qué; comprd t; tj ?
‘who don’t you know what bought?’
b. *Qué; no sabes quién; comprd t; t; ?
‘what don’t you know who bought?’ [Jaeggli (1988) 45a-b]ue

Quién; no sabes por qué; te ha dejado una nota t; t; ?

(28)

P

‘who don’t you know why left you a note?’
b. *Por quéi no sabes quién; te ha dejado una nota ti t; ?

‘why don’t you know who left you a note?’ [Torrego (1984) note 40]

AF Tz, V-Preposing @k - T C fiB~BEIL V OEM’ L0 L BERiEE 0 FRBRLRETI L
Ex b, THE, (27-28) T HEWE (b, t 1 0 B (EEHHE) Thb, ECP 2R T DI
1, WO EMETORRESE S TLERDS, (272) Tk, EECTHB quién 23 matrix VP @ finalec
bB, (P (23) kb, embd. CP @ g-barrier 2B I hB, 20FH, (27a) o WH BEROBEER
ka7 5 barrier HAFEL Ve (27D) TiE, qué @ embd. VP ~ DNz W EETH B, HELL
matrix VP ~ADMFIMLHFA I i, L »T, embd. CP 2% gbarrier & 7 H, matrix VP offhnkgEs
s-barrier t 75 (SGIEEERE)T 52E$: ECP & Subjacency #i73), (28a) 1, (272) & FkDHRE X
DIHEM LTRSS B, (28b) Tk, M3 (Adjunct) © matrix VP ~OMBEIHEHIE 2B 7cd, embd.
CP 7% g-barrier t7ch, matrix VP O ffiniEs’ s-barrier 2T 5,

(29) o Xk 5 icfthnzEE V oN%E (Internal Argument) 2BET3HAYRE T %,

(29) a. *Dénde; te preguntas qué; puso t; t; Juan?

‘where do you wonder what John put?’ [Aoun (1986: 126)]
b. *Por qué; se pregunta Juan quién; salié t; t;°?

‘why does John wonder who left?’ ) [M_E]
c. Dénde; te preguntas qué compré Juan t; tj?

‘ where do you wonder what John bought?’ [RE]

(292) s> dénde i1 V (puso) i FRrEEMEHE X hA-#RA9FinzE (Referential Adjunct) TH2% (fIHAD
BTV eXEEh5), X-T, dénde i embd. VP OfBR—REIET 5 LKL D, KHMORBR (22
@6)) b, YHEKO matrix VP Ao BB MEEShD, #RE LT, embd CP A% g-barrier Lig
i, matrix VP 25 s-barrier #i3% (ECP & Subjacency ic i i3 %), (29b) thd> por qué OBE L
FTH B, (29a-b) BB+ HHEIL, (29) FXLEFHT 2,



(29c) HHBTBH-DIL, A HADOHET matrix VP ~NO—RpE L2 5EH# L, embd. CP o g-barrier #:%
HBRTHIFREEETODERD S, £ T, A VECHLTUTORNERET 5,

(30) Constraint on VP Adjunction Sequence (Spanish)
(2) M WH BRBL, T0oXREERIWCAE, »5IXBBRBE LCME» S0 VP £
T1BRBRESh D,
(b) EEERIhBHO SPEC (O) fffic WHa »3:E1 %84 WH-2 0% & SPEC (C)
frEvwe WH-a 234835860 WHa OBREBENCRY, VP ~offmEERHz bhit,
(31) Cancellation of CP’s G-Barrierhood (Spanish)

HE S EE O WH ERHKBET554, G0 oHfloBHBRT » 5 KbESiiLo VP o
fHimEEr, FhnyE+T 5590 CP o gbarrier Mo HE+5%,

AWTRZRET, ES VP OSREFCXE IR EE X bhf, 2T g VP wimsh
RUBCEEER IS EEL D2 LT, £DBE, [FMESR VP ~OFNBE T 56BN kb (M
Ligws), BEE (30-31) Xk b, (29¢) thoigmiyffinsE (dénde) it embd. VP rfihn3, —3ic matrix
VP ~AB#)$+%, ¥iz, embd. CP o g-barrier #2585 X h, s-barrier 2FEL7c\ 7o, (29¢) 13385 T
B ETFHERD, (292) T, FRAMTIEE (ddnde) i, V K FRIELShicfiBie b, 2%, =0
4o donde 12 WHa & LCHEET B, X -C, embd. VP ~ofimi#HAIh %, HiEL C matrix VP
ADOfFIEEER &R B, BHER E LT, embd CP A% g-barrier L7ch, matrix VP 23 s-barrier %1%
(GEXEFRERSB), (29b) Tk, por que 7 matrix VP ihATAETH 5 4%, gbarrier oA D
LigwiedIEX EFREh B,

KER, HEO WH ER (R »BET RS 5,

(32) a. *A quién;j no sabias qué; le regalaron t; t; ?

‘to whom didn’t you know what they gave him?’ [Jaeggli (1982: 170]
b. A quién; no sabes qué; he dicho tj t;?

‘to whom don’t you know what I said?’ [Torrego (1984) note 27)]
c. *Qué diccionario; no sabfas a quiénj habia devuelto t; tj Celia?

‘what dictionary didn’t you know to whom Celia had retuerned?’ [[@E 47b]
d. *En qué cajéni no te explicas qué; esconderfa ese profesor tj ti?

‘in what drawer don’t you understand why that professor would hide ?’ (& 51b]
e. A quién; dices que no te acuerdas qué; le has dicho tj ti?

‘to whom do you say that you don’t remember what you have said ? [[F 54a]

AR VEEEBT A AROEIC XhiE, REEBET5ERL embd. VP ~AINTTEET H % 4, LT
matrix VP (BN MBEH ¢ 7\ X » T, embd. CP 2% g-barrier & 7ch, matrix VP 23 s-barrier
EBRT D, BPELT, (B2) MI~NTHXEFHIh B 2 e b, HMIEETHH, (32a-d) 0
1%, Torrego (1984) OEF/MHHALKRES LFEXETFHEIIBLDTHB, %D, Torrego (1984) o c
(32b) *METHHAKIL, FEHNE (2 quién) OREMEBEICH L CFRERYRET 2 LEN LS 5
(32a-b) ofTx, HFELOBEIBEShS, RERED WH BB 0B 4w, MEENENS WH BREs
LI Eh B OHETHHE (Torrego OFHE) OHENBD LI D, KO B MM 1k, MEAWER



matrix VP O BE~SEHEMHCAMBE C& i\, ZOBRE, (32a-b) WX LFR S h B, —F, HEBHE
BLT, MbroBToo@fiElic VP fRFAShs b, (82a-b) RErENEFHIhsC &
2%, 42V 7TEOHEM (1d) BRIV, EEHFH WH (quale) #3 D-Linked WH EF DO EEj%#RLT
WBEELZ LRI LT, VXS hie WH B8RS 554, 10 WH 28 D-Linked Exg 2
LTREET D HEVHFETHEELDR B TH S 5, BELLT, Torrego DFETIL, (32) MM L,
D-Linked & LCOMBREHFBE LW FHE (Flzid, Jaeggli DFE) <ir, FEXEFHIhBZ ik,
(32d) DIFENMEASFT L 5K, V K TAEBES ARG D-Linked ERE LTHBELRV-EE 2
FhiEiebizv, Bk, TFo (33-34) %8+ 5,

(33) a. Qué diccionario; no sabias si Celia habia devuelto ya t;?
‘what dictionary didn’t you know if Celia had returned already ?’
[Torrego (1984) 47a]
b. *Qué diccionario; no sabias a quién habia devuelto Celia t;? [32c]
(34) a. *Quién; se pregunta Juan si habri salido?
‘who does John wonder if will have left?’ [Torrego (1984) note 25]
b. *A quién; te preguntas si ellas entregaron el libro t;?

‘to whom do you wonder if they have given the book ?’ [A_E]

120 TED se Fa LA, FER si 24875 SPEC (C) iz WH BRI —REE L &8
ET B, ARMOFERIL, (33) OB BEBRTFHT S, (33a) Tit, qué diccionario HEfFEHyIC embd, VP
& matrix VP 248 ¢% %5 (embd. CP rh¢ V-Preposing 2 RE L7s\v), HE & LC, embd. CP D
g-barrier ¥EAVEE I, ¥4, Wf/c5 s-barrier H HFEL eV, (33b) D qué diccionario {3 matrix VP
~MIMTER, L » T, embd. CP #% g-barrier &7c5h, L, ZOEL, (34a) 23 EFHIT 5,
quién A% matrix VP ~IINERETH 7%, embd. CP o g-barrier #:AE% X h 5, (32a-b) L [AER,
I0 WH o D-Link #oiificBib 6 3, (34b) 4 XEM L TR I h 3, () o ERYEETS L,
[+ WH] CP p&4% T B+ % matrix V (f#]2z1¥, preguntarse (wonder)) LT, 3% embd. CP
g-barrier DFBBHEH LIV EFHRTSC LIX TE VM9 si THAZHS embd. CP i L CF RS
MBELIEDTHLH, FlxiE, WHERHN [+ WH]V 5nbikd VP BB LB 4, 4% VP O g
barrier MRS EBLINEEBLO N D TH H 5 (Z0BARIE, Ao G 2BETHILENETD),
(34a) @ embd. CP & T 5B R E) (Ergative Verb) TH % HicER Ehicy, Burzio (1986) &
R, EEREFROEFEL V) o sister ONBREBERIND L E X %, 2%, ERDROEFIEES
BENIALEL D, FhUAOTEHE /N — I HREEERENSMNE~NMMBE TS5 &eind, 22T, TOF
& NP oftmBH2 VP e LTRAbhBELTARL >, ZOBE, quién © matrix VP ~oOfFinsigk
BrXhb, embd. CP % g-barrier & 7¢ b, matrix VP 2 s-barrier 235, 0 % b, (34a) 33 ¢F
Bah5n, (34b) 1%, 10 (a quién) % D-Linked WH TR LTHRE LW 2 BET B LI EFREN D,
OB, [+ WHIV 3 C (s #xEREL+5 CP # T+ 5r, WH ERoMPEi+ebs VP
ADFIEIEIEEZ DB EELDE LRI - ThhebIhd) ZoBERIE, FHo (B0) ¥BETHLE
BELS), (30), (B OXboLeBETNENE, UTO (B35 oM X3 Thds 5 CRR
o




(35) Quién; te preguntas si t; telefoneard ?

‘who do you wonder will call?’

4, WEE

PAET, 420 7EEASS vEBesl) s WH BROKEBIIC OV TS AEEN L 3h, WohD
RHPBE SN, BiheniRd, 4, Rizzi (1990) »HBET M LI R K MEE (Relativized Mini-
mality) X 53 EEHBNCE T 5 FRIE OEBRAEBEN TSt X D, ChLOEEEEE - BEETEC
EIXE S EThHinn

() AWIBARr = v ABELSHBEAS (199145 5198, R EFXE) ©B\TOEERL-NEOHT,
ARA vFED V-Preposing KBET2HOCELBRE ML d O ThH B, LoRko—Fik, AHE
(1991a) CHEIh T35,

(1) &FE (NP, 5\ ix DP) pifebo WH BEIZARB TR fbhit, ChiBET5USHEEC

BAL Cix/mM (1991b) 2R hicy,

(2) FHMcBAL T, AR (1991a) ¥BFEIhicu,

() 2BETHBOBFAIEREVETHD - L2RT,

@) FRMTIL, A1 VEBRHLTE (2) olELEETS,

(5) Agreement ri3, XP r+0XER X, T XP L5 0fER (SPEC (X)) oBE{YiIT, i, BH
1% WH BERH¥IFRTHHEABRGCAINT BH C—RELT 2 LFRIh T2,

(6) #hT5x5wk, ATk ECP o (i) & (i) ##ENCERT S, 0 MBI hIFIENE, ECP o
(1) ®ifitcd. ~F, 6 HRIhRVEMEGEOSHEE, ECP oFH (i) 0 kb, F0EFHEIE - TH
RBEhigThiflle bt LrL, Z0OHA, Subjacency w3 2#H& ECP o (ii) wBi+5rhix
overlap 3%, §E & L, Subjacency 1% ¢ R INHZBRECHLDOALEL LS, 2D 0 B IN-EE
X35 Subjacency % ECP orhiciisidiss Ltk b ECP o—Tfbico\~Tik, Manzini (1988: 175-
182) #BRIhic\,

(7} (4-12) OEHSFFRTLL, Chomsky (1986) THZEIh % IP Ok, barrier OFIFRE 2 AIRTHLE
g, MEROBEFE, BEOBATH, B—0 barrier BBEEHIET S, RF Tk, =0 0 HERxH
PHoBEme s LB %, 20 (11) OEHC LY, EFEES V RE-T 0 HIRIhBz kicind,

(8) (13i) DEHIX, FiEEo WH BE ¥ EE T 5 &, Rizzi (1990), H B\ ik Jaeggli (1988) o Head
Government, [ ) BAMCIIEENERIC X 5 Head Government CEX#x - N L Y EMT2EEBbHh
bo

(9) Bizi¥, Torrego (1984) THIHII B X Ok, RA-31 VDRI TIL V-Preposing MFEI L7\

(10 VP (ho dedicato, sappia) &AfIMBELi=#ic CPwe © SPEC (C) frBEwEHBEIT 5 1=, Hic VP
(credo) ArMBEILAELTH, (22) WERK LAV,

) se (whether) 13 C fzBr&iET5LEL %, i, WH EFY, TEKH se THHHAEHE (CP) o
SPEC (C) frBw—RE AR L3183 5,

19 FFETIE, quale PREFVCHCBRTWSEARIE, TOEBRZD N 2355 L#E2 % (quale 0f
BERWERANIsThie—TEtd %), 2% b, quale (N) 3FFED which N’ & EFIEY Hhh b,

3 LF BEILHERY G BEH) wkid s which N ofFziEcB L Tk, Thh Pesetsky (1987),
Grimshaw (1986) #&B I hic\,

(49 ND: If two wh-trace dependencies overlap, one must contain the other.

(9 Rizzi (1982) 1x, L0 (i) RSB & 5, B - MERNEOSAE X ) bEBTH KR WH




BROBUBIHEHL LIBT3,
(i) ?questo incarico, che; non [ve ti2 [vp [vp so proprio [cpa> chij [vp ti! [ve t; [vp possa avere

indovinato [cp» [a chilk [ve tx [ve ti [vp & stato affidato tx]]]7]]1711], ... o

‘this task, that I really don’t know who might have guessed to whom has been entrusted, ...’
ABORFEFL CPay @ g-barrier Y% 83 5 #%, CPw IR L LT gbarrier Wi+ %. X -7,
(i) I ExxEFMEhs (ECP ERTS), (i) 1%, Rizzi (1982) o Subjacency EHIC L » CTLIET &
FIZh b, Rizzi (1982) LA, B4R X 2BEREERIC L - C, = ORBEIIBATTETHA 5,
B0 X 5w, FikflAiE (Resumptive Pronoun) i@ X BIGRERIIBEIC X 5 3D Tl XoT,
ECP & Subjacency D#ifI%FiTic\ss Fho, A &Y 7552 pro % LEERCBETS, X-T, FE (F
B REFNIGBETRETH S, 2%, (1) TREILHERIHEL BB X5 Thy, BRRAFC X
sxhd, R EEAlcEiov, HRELT (1) cdL T2 2oRE#ENE L bh 5, BEic X 5E]
RETHOBEIIEL () EFWEh, FBIRAFACL BRI TEN EFHUEIRDIZ Licid, 20XH
T, 2O0FRAREBETH ThONEREHMATELAE > T (?) BELZBEEIhB EZELBR B,

@6 Torrego (1984) L&/ bh, ARGTIL V-Preposing % C ~OFERBEHEE2 5, ¥i, £FE WH Bk
%, ARD (2b) F1d> Subject NP OfrE» BB LME TS, —fkic, SPEC (O) fiicH (Argu-
ment), & b BERNX, FEEE V  TASEELIh 558 L IETRWAINEE (ddnde, cudndo), ¥ 7, Fh b
DRYHERT D CP o V OFHiciy, V-Preposing AFEBHITH S CUMMTEIRIELHBHM L T5 WH
By WHa, 25 CionEfx WH-a L5z Lie$5), V-Preposing 0Ff) 7 = + A LERH WH B
ROBEIET 5 MBERAR i Fbhit,

(9 Torrego (1984) Tit, ZhEOWTCOBRKWIEZNMEBE IR TV isby,

@8 MEOAE L, A~1 vkt s D-Linked WH BEFBIT2 o h EoZEBEI I hiny, ARTIE,
ARHLTC (1) ofEBET 5, 2%h, EHEANE (D0) LMEAME 10) 3 V cHEHEXE X
RTWBATRAMTSHY, BOBEL 5, COBERRD, L) kit WH % D-Linked BEREF
(i) [ve [v [v V DO] I0]]

ETOHEVFETHELEZLRBTHH Y, ¥k, MLHDOTrwAR L » THEEBMNES embd. VP i©
T 5 RE e ETHMELTHETD 5 5, V R TAERHEL S h 5 RS M EME LR UME
CEBTDEELZ D, ShbOMEEEBEL T, Brdns,

(9 preguntarse (wonder) O x4 FIBTHHFEL [+ WHI V L £EB T %, AB A I A BAFO
saber (know), explicarse (understand) %3 [+ WH] V :\ 5 Eicie D,

@0 Torrego (1984: note 27) i3, WH EXEBBHRELTCAS_S vEL 12w =7 BELREABOEHYRT L
HREL, UTFoM (i) 25 Tw3,

(i) *Qué; no saps amb quij escriu t; t;?

‘what don’t you know with whom he/she wrote ?’
ARA VEERK T HAROEHEE (1) ¥ WEMEFNT B, ZDHE, qué © Embd. VP ~ o fFEH
PREZONhD ETHROBENLEL 25,

SEH
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